Глава 17: В погоне за дочерью президента
С тех пор как Ада и Леон навсегда покинули древний замок семейства Салазар, прошло всего-навсего каких-нибудь десять или немногим более минут. Позволив себе расслабиться после долгого и чрезвычайно утомительного «путешествия» по многочисленным запутанным коридорам и громадным, обставленным с изысканным, а иногда и извращенным вкусом, комнатам зловещего шедевра средневековой архитектуры, американский агент позволил себе расслабленно опустить веки и теперь полулежал в моторной лодке на переднем месте рядом со своей прелестной спутницей. Окунув ладонь одной из рук в прохладную морскую воду, Леон с наслаждением ощутил ласковое приветливое скольжение волн.

«А вдруг акулы или…»
Воспоминание о давней неприятной встрече с Дель Лаго еще не поблекло в памяти Кеннеди, и он, само собой разумеется, не пылал желанием, чтобы какая-нибудь мелкая, но зубастая рыбешка, носящая в себе Плага, оттяпала ему руку по локоть, поэтому он торопливо выдернул ее из воды.

По-прежнему вокруг их крохотного суденышка расстилалась бескрайняя гладь моря. Томимый нетерпением Леон, до слез в глазах всматриваясь вдаль, вскоре был вознагражден за свою настойчивость. На тонкой линии горизонта, слегка подернутой туманной дымкой, в поле зрения постепенно начали прорисовываться грубые очертания острова. С самого начала он показался агенту похожим на один единственный огромный промышленный завод, некий индустриальный центр. Складывалось такое чувство, что целиком и полностью он состоял из десятков зданий самых различных форм и размеров, от низких ангаров до укрепленных башен с мощными прожекторами, предназначение которых, видимо, состояло в охране периметра – береговой линии. Из некоторых построек выходили дымовые трубы, выпускающие в ночное беззвездное небо клубы черного дыма. По мере того как лодка медленно, но уверенно приближалась к суше, можно было различить поблескивающие в тусклом свете бледной луны стеклянные окна в самых высоких строениях. Из части окон даже лился яркий свет, это свидетельствовало о том, что сооружения отнюдь не пустуют, а в них наверняка расквартирована гвардия Саддлера. 
Огромный таинственный остров, ощетинившийся почти со всех сторон оборонительными сооружениями, скрывал в своих недрах множество неразгаданных секретов, а также первостепенную цель всей миссии Леона – Эшли Грэхем. Кеннеди делал ставку на внезапность своего появления и рассчитывал забрать оттуда несчастную, запуганную донельзя девушку как можно скорее, по возможности не возбуждая тревоги. Чем ближе она была к Саддлеру, тем в большей опасности находилась. 

 Леон невидящим взглядом смотрел прямо вперед, его разум погрузился в забытье, но неожиданно в его голове всплыла вполне логичная мысль о пункте причала их катера. Агент достаточно хорошо ознакомился с рельефом острова и не смог обнаружить ничего, кроме зубчатой береговой линии. Кеннеди поразмыслил и пришел к выводу, что было бы неплохо поинтересоваться у очаровательной «леди в красном» о ее дальнейших планах. То, что они с ошеломительной скоростью, выдавливая из надрывающегося мотора судна все соки, приближались к скалистому берегу, не способствовало успокоению нервов Леона. Помедлив с мгновение, он отбросил сомнения в сторону и повернул голову, собираясь расставить все точки над i. Его несколько смутило то, что Ада тоже повернулась к нему, их взгляды тут же встретились – в бездонных карих глазах красотки искрилась ирония. Сохраняя безмолвие, девушка с обезоруживающей улыбкой соблазнительно посмотрела на него некоторое время, словно ожидая от американца слов.   

Однако не успел Леон открыть рот, как совершенно неожиданно Вонг рванула штурвал, заставляя моторную лодку резко накрениться на правый борт. Это застало агента врасплох, отчего он не удержался и испустил испуганное «Ух!». Сила маневра швырнула его на борт лодки, но в течение всего дальнейшего времени катер уже спокойно и лениво покачивался на вспенивающихся волнах прямо около труднодоступной береговой линии. Грациозно потянувшись к бедру, Ада достала свой незаменимый гарпун, быстро обследовала скалистую поверхность и затем выстрелила в намеченное место. Крюк зацепился прямо там, куда она и целилась, и Леон не без доли сожаления осознал, что их спокойная непродолжительная совместная поездка подошла к своему концу. 
Ада встала в полный рост, опустив одну ногу на днище катера, а другую на штурвал, из-за чего алая ткань ее платья слегка сдвинулась, обнажив стройную ножку с кремовой кожей. Это произвело на Леона потрясающий эффект, и он бросил беглый, но полный любопытства взгляд на совершенную кожу, страстно желая в этот момент, чтобы ее платье соскользнуло еще немного. 

– У меня есть парочка неотложных дел. Увидимся, Леон, – прежде чем правительственный агент смог ответить хоть что-нибудь, Вонг потянула спусковой крючок и с легкостью пушинки оттолкнулась от лодки, энергично взмыв к совершенно отвесной скале. 
Лодка незамедлительно среагировала на мощный толчок, и двигатель заработал снова. Крен судна достиг опасной точки, и оно вскоре полностью вышло из-под контроля агента. Раздосадованный Леон соскочил со своего места и мертвой хваткой вцепился в штурвал в отчаянно безнадежной попытке выровнять неуправляемый транспорт. Лодка, как заведенный волчок, вращалась до тех пор, пока со страшной силой, наконец, не ударилась кормой о большой камень. И без того измученный мотор, не выдержав столь сильного удара, вышел из строя всерьез и надолго. При столкновении Леона отбросило обратно на его пассажирское место. Все закончилось. Мотор заглох. 
Как оказалось, лодка причалила в тихой бухточке буквально в нескольких метрах от тропинки, ведущей вглубь острова. Агент лихорадочно соображал, как он не сумел обнаружить этого места, когда еще находился в открытом море, чего нельзя сказать об Аде. Скорее всего, «леди в красном» имела на руках чертежи острова, на которых были отмечены точки, идеальные для высадки с моря, однако Леон не мог этим поручиться. Тяжело дыша, он развалился на сиденье, широко раскинув руки и ноги в стороны, приходя в себя после «битвы» с неуправляемой лодкой. Он все не мог собраться с мыслями, после очередного бегства Ады. 

– Женщины! – переведя дух, пробурчал он вслух со слабой ноткой раздражения. 
Леон продолжал лежать на сиденье лодки еще несколько минут. Когда дыхание и ритм сердца вернулись в норму, американец осмотрел свое снаряжение, дабы убедиться, что он не потерял ничего из оружия в этой бешеной поездке. Только проведя тщательный досмотр, он слегка успокоился и выбрался из лодки на скользкие прибрежные валуны, которые вели к вытоптанной тропинке. Когда Леон благополучно добрался до твердой почвы, коммуникатор, к несказанному его удивлению, издал тонкий сигнал.  

 «Хм… кто бы это мог быть?»

Принимая этот вызов, Леон надеялся снова увидеть на экране светлое и приветливое лицо Ингрид Ханниган, которая не выходила с ним на связь уже чуть ли не целую вечность. Однако все его надежды мигом улетучились, как только на крошечном мониторе появилось изображение Озмунда Саддлера в неизменном мрачно-фиолетовом капюшоне с золотой вышивкой. Его белое, как скатерть, изборожденное морщинами лицо не выражало никаких эмоций, казалось каменным, словно изваяние. Леон С. Кеннеди, разочарованный тем, что его появление на острове не прошло бесследно для самого лидера культа, заговорил первым.  

– Не хочется доносить до тебя плохие известия, но Салазар мертв, – начал Леон уверенным, твердым тоном, приняв решение нанести лорду удар по его больному месту.
– Да, – ответил Саддлер с небольшой долей сожаления в голосе, – похоже на то.
– Саддлер, почему бы тебе просто не сдаться и не отпустить Эшли домой?
Губы лорда скривились в надменную ухмылку.
– Твоя детская наивность меня убивает! Ты вывел из моей игры всего-навсего очередную рядовую пешку.
«Надо же… Что-то мне подсказывает, что этот парень также выведет меня из себя в самом скором времени».
– Саддлер, это ты пешка, – в ярости выплюнул агент в ответ. 
Великий лорд искренне рассмеялся, будто только что услышал очень смешную шутку. Затем его лицо вновь приняло выражение ледяного спокойствия и полной уверенности в себе и своих силах.
– Что ж… оставайся в плену своих наивных заблуждений, друг мой.
Экран накрыла волна помех, а спустя пару секунд он окончательно померк. Передача закончилась, и Леон снова остался наедине с собой и со своими безрадостными размышлениями. 
«Да кого, черт побери, он из себя возомнил?»

Вернув рацию на положенное место в кармане, Леон быстрым шагом отправился по узкой пляжной дорожке. Тропинка шла у самой кромки воды и в ширине, наверно, не превышала и метра. Дойдя до поворота, Кеннеди разглядел в свете прожекторов сооружение неизвестного назначения в некотором отдалении справа. Достичь его напрямую он никак не мог, так как их разделяли воды пролива. Тропа завернула налево и вывела его к проходу, надежно укрытому в скале, который освещали горящие через одну лампы под сводами пещеры. На первый взгляд он напоминал довольно широкий тоннель. Вскоре Леон подошел к перекрестку: путь, без поворотов уходящий вперед, вел в тупик – к гряде высоких скал, а дорога по правую руку от него выводила из тоннеля к мрачному небу. После того как он пересек маленький, шаткий деревянный мостик, тропинка снова повернула направо. 
Внезапно громкий женский крик о помощи пронзил ночной воздух, и Леон прижался к земле около пары деревянных ящиков, которые кто-то будто специально развалил по всей земле. Голос показался ему до боли знакомым, вообще его невозможно было перепутать. 

«Эшли!»   
Даже хоть вид закрывали различного типа препятствия, Кеннеди готов был биться о заклад, что звук исходит прямо спереди и неподалеку от места его укрытия… 
Ящики и стены здания не предоставляли агенту возможность увидеть человека, который, грубо перекинув юную дочь президента через правое плечо, мерным шагом поднимался по лестнице, уходящей вглубь скалы. Эшли колотила своими маленькими кулачками по спине гонадо в ничтожной попытке освободиться от хватки, однако тот не обращал на ее жалкие потуги ровным счетом никакого внимания. Навстречу им с лестницы уже спускалась вооруженная группа людей, трое или четверо. Они не имели сходства ни с грязными крестьянами, ни с сумасшедшими религиозными служителями, которых правительственный агент повстречал на своем нелегком пути в окрестностях деревушки Пуэбло и роскошном замке семейства Салазар. Они представляли собой новый, более совершенный по боевым качествам вид гонадо, доселе незнакомый Леону. Для поддержания порядка на подступах к острову и в его окрестностях Саддлер решил провести набор диверсионных отрядов, в которые вошли отобранные им лично наемники – многие из них успели заработать репутацию отчаянных головорезов еще до заражения Плага. В то время как Лос Иллюминадос безнаказанно выполняли свою грязную работу, эти неизменные охранники неусыпно несли бремя тяжелой службы. 
Одежду неустанных островных часовых на этот раз составляли не грязные крестьянские лохмотья либо изысканные религиозные мантии, как у их собратьев на материке. Вместо этого они носили настоящую армейскую одежду: толстые замшевые куртки и бронежилеты, на головах некоторых красовались банданы самых разнообразных расцветок и даже шлемы, предоставляющие довольно сносную защиту от вражеских пуль. Островная гвардия также была вооружена на разный лад – арбалетами, цепами, но основу их вооружения составляли электрошоковые дубинки и уже давно знакомые Леону топоры. 
Безусловно, ситуацию значительно усложнял тот факт, что солдатня Саддлера также не избежала заражения коварным паразитом Плага. С первого взгляда становилось понятно, что эти крепыши могут стать гораздо более опасными, когда паразит покинет их тела и вырвется на свободу. К этим людям в любом случае нельзя было относиться легкомысленно, хотя они наверняка сами с нетерпением ожидали возможности оказать Леону горячий прием. 

Не успели крики Эшли раствориться в ночи, как агент добрался до открытого плацдарма и выяснил, что окружающая его местность выглядит точно поле после ожесточенной битвы. Части бывших укрытий или строений, которые каким-то чудным образом не обвалились, всюду усеивали зону, с них свисали куски колючей проволоки или металлических прутьев, торчащих из разбитых цементных блоков. Одна или две из этих построек выглядели более-менее целыми, почти как укрепления или бункеры. То, что осталось от полуразвалившихся стен, причудливым образом формировало стыки и углы, которые могли послужить замечательным укрытием на случай перестрелки. 
С высоты птичьего полета можно было увидеть, что вся вышеописанная часть острова была устроена как один крупный укрепрайон. Отвесные скалы, проходящие вдоль краев острова, защищали цементные стены и мешки с песком, а всю территорию оцепляла колючая проволока, возможно даже под высоковольтным напряжением. Эта часть острова являлась первой и наиболее часто используемой линией обороны. По всей вероятности именно здесь ликвидировались отряды правоохранительных органов и просто обыкновенные люди, которые появлялись здесь по чистой случайности либо из-за терзавшего их любопытства. Навряд ли отсюда кому-либо удавалось выбраться живыми – солдаты Саддлера расправлялись с нарушителями жестоко и безжалостно, без суда и следствия. Об этом можно было судить по рекам засохшей крови на земле. 
Яркие лучи прожекторов скользили по земле в поисках нарушителей, но избежать столкновения с ними для Кеннеди не составило большого труда. Куски извести и камня усеивали каменистую почву, по которой он продолжил движение вверх по наклонной плоскости, ориентируясь на то место, откуда недавно исходил крик о помощи Эшли. 
Пройдя около десятка метров, агент замер, не смея ступить ни шагу, когда до его чуткого слуха дошли переговоры врага. Разговаривали двое: один из неизвестных, обладатель грубого баритона, как почудилось Кеннеди, отдавал на испанском языке приказы своему подчиненному, голос которого был тонкий и скрипучий. Агент пулей метнулся к укрытию и затаился с пистолетом наготове, приготовившись всадить в голову любому, кто будет проходить настолько близко, что обнаружит его. Как можно осторожнее выглянув из своего убежища, он заметил настороживших его парочку врагов. Опустив голову, агент затих и принялся поджидать удобного момента для передислокации. Минуту спустя голоса затихли, и послышался звук шагов, которые медленно приближались к притаившемуся в засаде правительственному агенту. Это заставило Леона поволноваться. Разумеется, не действовало на него успокоительно и потрескивание электричества – враг был вооружен электрической дубинкой, удар которой он не хотел пережить на собственной шкуре. 

«Похоже, Саддлер не пожалел деньжат, чтобы снабдить своих людей настоящим оружием. Радует, что они не вооружены огнестрельным… может, потому что не умеют стрелять? Все равно не желаю ощутить на себе удар в несколько тысяч вольт. Это не входит в мои планы».  

Агент слышал затрудненное дыхание солдата уже в считанных метрах от себя. Леон твердо решил, что бы ни случилось в течение нескольких последующих секунд, он будет вынужден устранить и этого наемника, и его напарника. Основательно пораскинув мозгами, он не желал рисковать и скрытно пробираться по незнакомой местности, уповая на глупость и нерасторопность врагов. 

«Их нужно устранить… быстро и бесшумно... У меня нет выбора».
Гонадо находились в близости друг от друга, и если Леон избавится от ближайшего врага, второй услышит звуки выстрелов и сразу поднимет тревогу. Наконец, мужчина появился в поле зрения, не заметив Кеннеди, который умело прятался в тени, и продолжил патрулировать местность, проходя прямо у него перед носом.
«Вероятно, паразиты никак не усиливают их органы чувств».

Американец медленно поднял руку и навел прицел пистолета на незащищенную шлемом голову охранника, сокрушаясь, что на его оружии нет глушителя. Прокрутив в голове весь свой план еще раз, агент плавно надавил на спусковой крючок. Со столь близкого расстояния он просто не мог позволить себе промахнуться. Одинокий выстрел прозвучал в ночи подобно раскату грома. Пуля без труда пробила череп наемника и прошла навылет, превратив его мозг в кашу. Солдат испустил дикий крик боли, неестественный визг, который звучал больше как кошачье завывание и рухнул на землю. Не медля ни секунды, агент вылез из своего укрытия и приготовился открыть огонь по второй мишени, однако увидел, что она стремительно удаляется в направлении пещеры, откуда доносились возгласы дочки президента. 

Сердце Леона оборвалось, когда он услышал оглушительный вой сирены. Охрана острова отныне была оповещена об его появлении. Сквозь раздирающий его слух сигнал тревоги пробивался голос одного из гонадо, который начал раздавать команды своим подчиненным. 

«Не нужно знать испанский, чтобы понять, чего они хотят!»  
Завладев шоковой дубинкой в надежде, что при рукопашной схватке она проявит себя лучше USP, он побежал вверх по покатому склону в направлении лестницы, уходящей во чрево скалы. Стремительно ринувшись вверх по металлическим ступеням на открытое пространство, агент встретил первую волну сопротивления – трое испанцев, двое из которых вооружились цепами, и лишь один электрошоковой дубинкой, преградили ему дорогу. На американца устремились злобные взгляды шести глаз, горящих недобрым красным огоньком, на лицах зараженных наемников застыло выражение лютой ненависти, поблекшие губы свел маниакальный оскал. 
Леон отбросил новоприобретенное орудие ближнего боя на землю и навел пистолет на ближайшего из наемников, коим оказался мужчина с дубинкой. Не смея тратить драгоценное время на точное прицеливание, он тут же открыл огонь. Экспансивные пули роем впились в незащищенную бронежилетом грудь нападавшего, и он начал падать назад. Стоящий позади него товарищ по оружию, однако, не попытался оказать раненому помощь и просто оттолкнул его от себя. Гонадо с жалким стоном кубарем скатился вниз по лестнице, чуть не задев безвольным телом американца. 

Солдаты с воинственным кличем ринулись на агента, но Леон, понимая, что запас его патронов отнюдь не бесконечен, вновь поднял электрическую дубинку с земли и первым нанес ею удар гонадо, который занес цеп высоко в руках, приготовившись размозжить ему голову. Но испанец опоздал. Разряды электричества прошли через его тело высоковольтным напряжением, вынудив врага выронить грузное средневековое оружие. От нежданного удара мощным током тело человека сотрясла сильная дрожь, и он медленно упал назад прямо на последнего приближающегося наемника. Тот тем временем развил хорошую скорость и, налетев на своего напарника, словно смерч, споткнулся и завалился вниз. Такую неслыханную удачу Леон не мог не использовать. Пока противник не оказался на своих двоих, агент опустил шоковую дубинку ему на голову и под душераздирающие вопли мучимого кошмарной болью гонадо покинул открытую местность, войдя в пещеру. Не оглядываясь назад, он продолжил бег по каменистой дорожке, которая вывела его к тупику, единственным выходом из него была лестница. Она вела только наверх…

Когда Леон выбрался на верхний уровень скал, то увидел, что дальнейший путь под продуваемым ветром выдастся не из легких. Впередилежащий проход шел через узкое ущелье и чтобы добраться на другую его сторону он должен будет пробежать через настоящую полосу препятствий. Луч прожектора двигался взад и вперед, охватывая ограниченный участок. Агенту стоило принять нелегкий выбор: вывести его из строя, тем самым спровоцировав силы противника на атаку, или же попытаться бесшумно прокрасться. В придачу к этому вдоль всего пути были расставлены часовые Саддлера. Леону придется положиться на скрытность или, по крайней мере, избегать тех ситуаций, когда необходимо будет сражаться сразу с несколькими противниками одновременно. Кроме этого, он должен серьезно считаться с гонадо, владеющими мощными электрошокерами. Кеннеди пригнулся за большим, покрытым мохом валуном и окинул внимательным взглядом вершины скал.    
«Дороги назад все равно уже нет…»
***

Поблизости что-то источало отвратительную вонь. Оказавшись, наконец, внутри  помещений, Леон начал жалеть, что пошел именно этим путем. Совсем недавно тут сгнил, казалось, целый выводок гиппопотама, и смрад мертвечины заполонил всю округу. 
Медленное, но скрытное для чужих глаз продвижение через гряду укрепленных скал, в конечном счете, привело его сюда. Леон пока не смог выяснить предназначение здания, в котором он очутился по собственному незнанию, но собирался в самом скором времени выяснить это. Как бы там ни было, похоже, эта секция была обесточена – агента объяла кромешная тьма, и ему пришлось включить фонарик на поясе, чтобы видеть что-нибудь перед собой. Тишина угнетала бы, наверно, даже больше, чем окутавший Кеннеди мрак, если бы не протекающие трубы. Редкие капли падающей воды разбавляли мрачную, неприятную атмосферу. Сохраняя предельную бдительность, агент продвигался вдоль по коридору, пока не обнаружил слева от себя металлическую дверь. Леон, держа наготове пистолет в правой руке, свободной ладонь обхватил тугую ручку и повернул ее. Однако ничего не произошло. Выяснилось, что дверь закрыта, и вероятнее всего с другой стороны, так как агент при свете фонарика удостоверился в отсутствии замкового механизма. Продолжая двигаться дальше, Леон заметил протянувшуюся вдоль потолка сеть труб, которая поворачивала направо в точности, как и коридор. Они привели Кеннеди к давно проржавевшим водонагревателям. Около запущенного устройства собралась лужа воды, и тяжелые, крупные капли жидкости с труб падали в нее, издавая громкий плеск.  

«Интересно, как давно здесь был хоть кто-то последний раз... Может, я вообще взял не то направление?»  
Очередная дверь, которая свободно открывалась в обе стороны, выводила к кухне. Как только Леон распахнул ее, в его лицо хлынула волна зловония, отчего глаза тотчас же заслезились. Отвратительный, мерзкий запах нагло вторгся в его дыхательные пути, позывы рвоты подступили к самому горлу. Дыхание смерти витало здесь повсюду.
«О Боже! Кто или что откинуло тут копыта?!»

Это ярко напомнило ему картину шестилетней давности. День, который никогда не выйдет у него из памяти… зловонный смрад, источаемый телами жителей целого прогнившего города. Тогда он, совсем еще молодой полицейский-новобранец, взглянул смерти прямо в глаза, лицом к лицу столкнулся с ее уродливым ликом. 
Гудящий рой мух вблизи заставил американца отбросить воспоминания и вернуться к суровой действительности. Закрыв рот и нос воротником своей майки, Леон вдохнул запах собственного тела. В данный момент вспотевшая, покрытая испариной кожа показалась ему букетом цветов в сравнении со зловонием гниющей плоти. Постепенно придя в себя и прождав, пока пройдет тошнота, агент продвинулся вглубь помещения. Там он миновал кладовую, доверху заполненную консервами, банками и расфасованной едой.
«Должно быть, я около кухни… все эти консервы и непортящиеся продукты. Напоминает о днях военно-полевых учений».  
Леону не пришлось долго искать доказательства, чтобы подтвердить свои мысли. Пройдя мимо небольшой подсобки с раковиной, швабрами и ведрами, он остановился прямо перед причиной охватившей все помещение вони. К проходящей под потолком трубе за крюки были подвешены сырые туши мяса. Оно все безнадежно прогнило и, конечно, не годилось для употребления в пищу. Испорченное мясо приобрело тошнотворный коричневый цвет, на нем присутствовали очевидные свидетельства разложения – огромное количество мелких, извивающихся личинок. На свету бока туши выглядели очень даже живыми от смеси блестящей гнили, мух и копошащихся опарышей.  
«По крайней мере, это не зомби. Все это мясо… прогнило и испортилось, но я все равно сейчас не отказался бы от жирного, сочного бифштекса... Хватит мечтать!»
Огромная кухонная плита протянулась вдоль стены рядом с кишащими живностью гнилыми тушами. Судя по виду этой плиты, можно было с уверенностью заявить, что кухню оборудовали таким образом, чтобы изготовлять тонны еды для сотен изголодавшихся людей. 

«Это не наводит на радужные мысли…»

Леон, откинув прочь сомнения, повернул за угол и обогнул раковину для мытья посуды, которую до краев заполняла грязная вода. За раковиной обнаружилась одна единственная дверь, которая также оказалась незапертой. Он прошел через нее и опять оказался в пустом коридоре. Прикрыв за собой дверь, агент преодолел пару метров и только затем освободил свой нос и рот от воротника пропитавшейся потом майки. Полной грудью он с облегчением вдохнул спертый воздух, который теперь более-менее очистился от смрада разложений. Леон проходил мимо открытой секции стены, которую перекрывали лишь вертикально и горизонтально расположенные прутья. Они, однако, оставляли предостаточно пространства, чтобы можно было беспрепятственно заглянуть внутрь. Бросив туда беглый взгляд, американский агент увидел ничего, кроме пустой, безжизненной комнаты, которая была заставлена всего парой ящиков да пустующими шкафчиками. Ничего необычного.

– ПОМОГИИИТЕ!!!   

Однако это как раз выходило из разряда обычного. Громогласный крик Эшли о помощи прорвался сквозь неестественное безмолвие, заставив Леона вздрогнуть от неожиданности. Вопль исходил откуда-то неподалеку, но он звучал приглушенно, как будто из другой комнаты. Не теряя ни секунды, Кеннеди молнией пронесся по коридору и в волнении схватился за ручку двери, отделяющей его от воплей напуганной девушки.
«Эшли, я иду!»
С пистолетом наготове агент ворвался в комнату, ожидая увидеть еще парочку вооруженных людей Саддлера, но вместо этого его взгляд уперся в ряд использованных зеленых досок для объявлений. Еще одна мольба о помощи прозвучала уже слишком близко. Решив, что начинает сходить с ума, агент обошел доски и вышел в открытую секцию комнаты… его USP оказался нацеленным в пустоту. Тут он, к своему изумлению, не нашел ни дочери президента, ни солдат из гвардии Саддлера, ничего, кроме металлических шкафов с выдвижными ящиками и поста видеонаблюдения в углу. По всей видимости, он все еще функционировал, так как шесть маленьких светящихся телевизионных экранов показывали изображения определенно важных точек внутри и снаружи островного комплекса.  
 «Мониторы наблюдения со звуком…»
Еще один пронзительный панический крик Эшли пронесся по комнате, и движение на одном из мониторов привлекло внимание Леона. Он сделал пару шагов вперед и увидел, что камера наблюдения фиксирует активность в месте, где содержали Эшли. 

***
Собрав все свои оставшиеся силы, Эшли колотила по стальной двери, боясь оглянуться. Она находилась в запертой камере с двумя людьми, которые забрали ее из башни и силой притащили на этот остров. Двое одетых в грязные, провонявшие невесть чем куртки гонадо буравили ее странным взглядом, от которого становилось не по себе. 
– Помогииииите! – отчаянно завопила девушка, лелея слабую надежду, что вопреки всему Леон снова вызволит ее из ловушки. 
«Леон, где ты? Помоги мне, пожалуйста! Я в ловушке в комнате с двумя больными, которые продолжают смотреть на меня как… извращенцы!»
У Эшли по спине пробежали мурашки, когда она услышала шаги одного из охранников за своей спиной. Она вплотную прижалась к двери, словно к спасительной обители. Однако секундой позже Эшли почувствовала на своих плечах холодные, грязные руки. Гонадо схватил ее и силой оттащил от дверей. Дочь президента пронзительно взвизгнула, когда он бесцеремонно пихнул ее на холодный цементный пол. Другой охранник, не покидая своего места у стены, испустил сдавленный смешок, по всему было видно, что попытки Эшли позвать на помощь доставляют ему истинное удовольствие. Девушка попыталась встать на ноги, но в страхе почувствовала, что они стали ватными и не могли ее удержать. Теперь все, что она могла делать – это беспомощно наблюдать, как человек, оттолкнувший ее, пожирал ее ярко-алыми глазами. Плотоядно посмотрев на растерянную девушку, гонадо растянул свой рот в ухмылке, обнажая желтые зубы, одни из которых были обломаны, а другие вообще отсутствовали.     

«Он что-то собирается сделать со мной!»   
Оцепенев от обуревающего ее ужаса, Эшли молча лежала на полу, с замиранием сердца ожидая разворачивания действий. Глумливая улыбка охранника пропала без следа, вернув его лицу выражение прежней жестокости. Наконец, он сделал шаг вперед… девушка, зажмурив глаза, издала тихий, жалобный писк. Она ясно осознала, что лишится чувств, если он дотронется до нее хоть пальцем. Внезапно наемник остановился и, повернув голову, устремил взор вверх. Эшли, не дождавшись быстрой расправы, приоткрыла один глаз и заметила, что он уставился прямо на миниатюрную камеру наблюдения, которая была устроена над дверью. Мгновенно его зверскую гримасу сменил неподдельный испуг. Он как будто увидел что-то по другую сторону камеры, и эта перемена настроения делала ситуацию еще загадочней. 
– Aqui, – тревожно воскликнул наемник, указывая пальцем на стену позади девушки. Эшли развернулась и увидела, что выражение лица второго охранника мало чем отличалось от его напарника. Тот согласно закивал и прильнул к щитку с переключателями за своей спиной. Как только он переключил все рычажки, красный огонек на камере, обозначающий подачу питания, замерцал и погас.
«Кто-то наблюдал за ними, и они каким-то образом это почувствовали… Леон?» 

***

По ту сторону мониторов недвижно стоял Леон С. Кеннеди и хладнокровно наблюдал за разыгрывающейся сценой вплоть до того момента, как один из охранников щелкнул переключателями, что обесточило систему наблюдения. Теперь все экраны без исключения покрыли статические помехи. Агент со вздохом покачал головой, поражаясь нелепости действий глуповатых гонадо.
– Дилетанты… – процедил Леон сквозь зубы, но потом его голос вновь приобрел твердость, и он уверенно произнес: – Держись Эшли. Я иду за тобой.

1. – Aqui… – Здесь…
